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sight-of ({:id) the whips betook themsclvcs
to flight.

C.
Translate into Latin using indirect narra-

tion :
The amibssadors çaid that they entrusted

(Permitto) thcmcivc and ail their posses-
sioni to the protection (fit/s) of the Roman
pcoplc. that thcy had ncver combincd (cois-
iro) against the Roman pcople and that

they were prcpared to give hoîtages. to cxc.
cutc (facio) his commandis, to reccivc him in
their towns, and to% as ist him with corn and

otlcr things. That ail the other Belgie wcre
in arms, and that the Germanî who live on
this side of the Rhinc had joincd thcm. So
great, too, wax their infatuation (furor) that
thcy (the ambassadors) could not prcvent the
Sucssiones, who were their ovin kinsmen
(consanguincus) and uscd the same laws and
customs, from joining (conhsentio) them.

LATIN AUTIHORS.
Norrs.-Candidates will take A and either

B or C.
A.

i. (a) Translate each of the following ex-
tracts, and (b) explain the construction of the
italicized portions:

(i) Interim quotidie Cesar Eduos fru.
mentum quod essent publice politi, f/agi-
tare.

(2) Eo autcm frumento quod flumine Arare
subvexerat, propterea uti minus poterat, quod
iter ab Arare felvetii averterant, a quibus
discedere nolebat.

(3) Quin etiam, guod necesqario rem coac-
tus Cxsari enuntiarit, intelligere sese quanto
id cum periculo fecerit, et ob Cam causam,
quam diu potuerit, tacuisce.

(4) Reperiebat e'iam inquirendo CSsar
çuod prœlium equestre adversum paucis ante
diebus esset factum, initium ejus fugS factum
a Dumnorige.

(5) Ipse interim in colle medio. triplicem
aciem instruxit legionum quatuor veteran-
arum, ita uti supra se in summno jugo duas
legiones quas in Gallia superiore proxime
conscripserat, et omnia auxilia col/ocaret.

B.
Translate into idiomatic English:
Diviiacus multus cum lacrymis.

Dumnorigi rustodrs ponit. ut, gue agai, gui.

bus<uzm loqiuatur, s<ire possit.
i. Parie fully the words printed in italics.
2. ex r" To what docs ro refer ?
3 amicitir. Ir this the subjective geni-

tive or the objective genitive ? Givc reasons
for your answer.

4 Ciesaren"s romplexus. Why is the r..
consolatus rotat. solute construc-

tion not uesl ?
5. "tnegusd . . . crevind." Change

to direct narration.
6. drxtrumn. Supply the cllipçis.

7. Conjugate the verbs of which the fol.
lowing arc parts: complexus, crevirset, u4tere-
tur, ocidisset. futurum, peteret, prendit, con.
donet, astendit, loquatur.

8. Give other degrces of comparison of:

gra
3ius, plurimum, minimum.

8. Break up the following compounds and
give the force of each part: propterea, ado.
lescentiam, existimatione, neminem, ostendrt,
condonet, adh- e, inte//igat, suspicione, pra.
terita.

C.
Translate into idiomatic English :
Cesar, primum suo, . . . tertia, ut

ven ien tes exciperet.
t. Parse fully the words printed in italics.

,2. Substitute a quum claube for any one of
the absolute constructions in the ex' ract.

3. fuga. Is this the subjective genitive or
the objective genitivc? Give reasons for
your answer.

4. Supply the ellipses in the ext ract.
5. Capto monte et sucedenlibut nostri-.

Account for the use of the perfect participle
and of the present participle.

6. Cohortalus suos. Tan, lem vu/neribus de-
fessi. Why is the ablative absolute not used?

7. Conjugate the verbs of which the fol-
lowing are parts : cohortatus, tolleret, per/re-
gerunt, jadtato, defessi, caoperunt, claudebant,
aggressi, intulerunt.

8. Give other degrees of comparison of:
facile, commode, prima.

9. Break up the following compounds and
give the force of each part:
conspectu. perfregerunti, disjecta, impedimiento,
evellere, commode, aggressi, receperant, sum-
motis, exciperent.
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